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Abstract: 
 

Second language culture or target language culture plays a significant role in the 

language development of learners. The present study examines the relationship 

between the two variables of dependence on one's own (home) culture and imitation 

of the Persian accent of students at two intermediate and advanced levels. To this 

purpose, the Home Culture Attachment Questionnaire (Pishghadam & Kamyabi Gol, 

2009) was distributed among 42 Persian learners at teaching Persian to speakers of 

other languages in Mashhad. The participants were recruited using convenience 

sampling and the participant’s nationalities included Indian, Pakistani, Iraqi, 

Lebanese, Syrian and Nigerian. The participants were asked to read out the passages 

and their voices were recorded and transcribed. The collected data were analyzed using 

SPSS (version 27). The results showed no correlation between home culture 

attachment and accent mimicry in the advanced and intermediate levels. The results 

revealed a significant difference in the level of accent imitation in the intermediate and 

the advanced levels. The results of this study can have an effect on the testing 

procedure of speaking skills at the end of the courses, and also, the results could assist 

materials developers to design educational resources which take into account 

intercultural differences as a facilitative tool for learning and teaching a target 

language. 
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Introduction 
 

There is a considerable number of studies on the important effect of culture on language 

learning. Many researchers have studied the effects of second language culture and its 

various components on the identity of language learners (Brown, 2007; Gao, 2010; Norton, 

1995; Schumann, 1990). The current research also believes in the effects of second language 

culture in language teaching and also considers other elements such as accent imitation, to 

be related to efficiently learning Persian as a second language. Considering this aim, the 

present research seeks to study the relationship between two variables including dependence 

on home culture and imitation of the native Persian accent of Persian learners at both 

intermediate and advanced levels studying at teaching Persian to speakers of other 

languages’ centers in Mashhad. Therefore, the research questions of the present research 

are as follow:  

 

 1. Is there a relationship between dependence on one's home culture and imitation of 

Persian accent in the intermediate level Persian learners? 

 2.  Is there a relationship between dependence on one's home culture and imitation of 

Persian accent in the advanced level Persian learners? 

 3. Is there a significant difference in the degree of dependence on the home culture between 

intermediate and advanced Persian learners? 

 4. Is there a significant difference in the degree of accent imitation between intermediate 

and advanced Persian learners?  
 

 

Methodology 
 

The statistical population of this research included Persian learners at two teaching Persian 

to speakers of other languages (TPSOL) centers in Mashhad. The participants included 

various nationalities including Iraqi, Lebanese, Indian, Pakistani, Nigerian and Syrian. Due 

to visa authorization problems and the spread of Covid-19, sampling was done using the 

convenience method. In order to answer the research questions, two different research 

instruments, namely, a questionnaire and a reading text were used.  

First, in order to determine the amount of dependence on the home culture, Pishqadam and 

Kamyabi Gol’s, (2009) Home Cultural Attachment Scale was used. It was distributed 

among 42 participants (21 intermediate level and 21 advanced level). Overall, 14 male and 

28 females took part in this study. To measure the accent imitation variable, the participants 

of each level (both the Intermediate and advanced levels) read a short text from two TPSOL 

textbooks including "Persian Language Teaching Course from Beginner to Advanced", by 

Zarghamian (2002) for the intermediate level and "Reading and understanding Farsi" by 

Jafari and Navabi (2017) for the  advanced level. Their voices were recorded during reading. 

Finally, SPSS version 27 software was used to analyze the data. Pearson's product moment 

correlation test was used to investigate the relationship between the two main research 

experiments at intermediate and advanced levels. 
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Results 
 

In this part, the research questions of the study will be presented in order, and their answers 

will be given according to the statistical methods used. 

 

  Research question 1: Is there a relationship between the intermediate level learners’ 

dependence on home culture and imitation of Persian accent? 

Pearson's correlation coefficient was used to investigate the relationship between the two 

variables of dependence on one's home culture and imitating the Farsi dialect of students. 

According to the obtained results, the correlation coefficient between the dependence on the 

home culture and imitation of Farsi accent of students at the intermediate level was 0/053  

and the significance level was more than 0/05 (0/821). 

Therefore, with 95% confidence, it can be concluded that there is no relationship between 

the variables of dependence on one's home culture and imitation of the Farsi accent of 

students at the intermediate level. 

 

Research question 2: Is there a relationship between dependence on the advanced level 

learners’ home culture and imitation of Persian accent? 

Regarding the relationship between the two variables of dependence on one's home culture 

and imitating the Farsi accent of advanced level students, since the two variables were 

continuous, we used the Pearson correlation test. According to the obtained results, the 

correlation coefficient between the variables of dependence on home culture and imitating 

the Farsi accent of advanced level students was equal to -0/300 and the significance level 

was greater than 0/050 (0/187).Therefore, it can be said with %95 certainty that there is no 

significant relationship between dependence on the home culture and imitation of the Farsi 

accent of students at the advanced level. 

 

 3. Is there a significant difference between the degree of dependence on the home culture 

of the intermediate and advanced level Persian learners? 

 

In order to analyze this question, a normal distribution test was run and since the results 

revealed that the data was normally distributes, the independent samples t-test was used. 

The results revealed that the t-value was 1/203 and the significance level was higher than 

0/05. Therefore, with %95 confidence, it can be said that there is no significant difference 

between the average level of dependence on the home culture of the intermediate and 

advanced level Persian learners. 

 

 4. Is there a significant difference between the degree of accent imitation of the 

intermediate and advanced level Persian learners?  
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In order to investigate this question, considering the fact that the variable of imitating the 

Farsi accent of Persian learners is quantitative and normal, as in the previous question, 

independent samples t-test was used. Based on this, the t-value corresponding to the 

assumption of equality of variances was equal to -4/86  and the significance level is less 

than 0/05  equal to (0/000). Therefore, with 95% confidence, we can say that there is a 

significant difference between the intermediate and advanced level Persian learners’ accent 

imitation. In other words, the average Persian accent imitation rate of advanced level Persian 

learners is higher than the intermediate level.  

 

Conclusion 
 

 As a result of this research, there was no correlation between the two variables of 

dependence on one's home culture and imitation of the Persian accent of the learners at each 

of the two proficiency levels namely intermediate and advanced. Also, the amount of 

Persian accent imitation at the advanced level was more than the intermediate level. The 

obtained results accord with Pishghadam & Sadeghi (2011) who found that the English 

language teachers were less dependent on their home culture. The results are also in line 

with Payande Dari Nezhad & Habibi(2021) who examined the relationship between the two 

variables of cultural identity and the attitude of language learners towards learning English.  

Also Bagheri Masoudzade & Fatehirad (2021) who measured the effects of second language 

education through virtual space on the identity of language learners, in terms of the 

evolution of the identity of language learners. 

 

 In the end, other influential factors on dependence on home culture, such as cultural 

intelligence or teachers' teaching methods, could also be investigated. 
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  چکیده

اندکه متعددی نیز خاطرنشان کرده پردازانهینظرفرهنگ و اجزای مختلف آن، در آموزش زبان دوم مورد بحث بوده و 

عنوان مهارت پنجم زبانی، آموزش داده شود. پژوهش آموزان اثرگذار بوده و باید بهیادگیری زبان فرهنگ زبان مقصد، در

آموزان در دو سطح میانه و پیشرفته حاضر، به بررسی ارتباط دو متغیر وابستگی به فرهنگ خودی و تقلید لهجۀ فارسی

نفر از  42گیری در دسترس در میان نمونه روش با یخود فرهنگ به یوابستگ ۀنامپرسش هدف، نیا با. پردازدیم

های هندی، پاکستانی، عراقی، لبنانی، سوری و نیجریایی توزیع شد و همچنین آموزان مراکز آزفای مشهد با ملیتزبان

ها ضبط و با ها قرار گرفته و صدای آنآموزی در مقابل آزمودنیمتن روخوانی، متناسب با هر سطح از دو کتاب فارسی

ها و افزار  اس پی اس اس، توزیع نرمال دادهای به بررسی آن پرداخته شد. سپس به وسیلۀ نرمحلیل مقابلهروش ت

ای میان وابستگی به فرهنگ خودی و تقلید لهجه در دو رابطۀ دو متغیر بررسی شد. نتایج حاکی از آن بود که رابطه

در دو سطح میانی و پیشرفته، اختلاف معناداری را نمایان سطح میانی و پیشرفته وجود ندارد؛ اما میزان تقلید لهجه، 

 جینتا وپیشرفته، بیشتر از سطح میانه بود  سطح آموزانفارسی فارسی لهجۀ تقلید طوری که میانگین میزانساخت؛ به

 هایدوره پایان در( تلفظ بخش برای جداگانه نمرۀ دادن قرار مثلا) گفتار مهارت سازیآزمون بر تواندیم پژوهش نیا

 تسهیل جهت مندی از مباحث بینافرهنگیبهره برای آموزشی منابع تدوین و تهیه در همچنین .دباش اثرگذار آموزشی

  .گیرد قرار توجه شایان مقصد، زبان یادگیری
 

 هاکلیدواژه
  .آموزانیلهجه، فارس دیتقل ،یبه فرهنگ خود یفرهنگ، وابستگ

                                                 
1
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 مقدمه . 1

در غذا خوردنشان  یو حت کنندیدر کشور مقصد، مانند ساکنان آن کشور رفتار م یخارج انیاز دانشجو یچرا برخ

 یبرا ند؟نماییدر رفتار مانند فرهنگ کشور خود عمل م یرییتغ چیدون ه، بگرید یو برخ کنندیم دیتقل زین

ارتباط  نیا یاریمحققان بسقابل  انکار دارد و ریغ ریتأث ،فرهنگ و زبان ؛گفت توانیسوال م نیبه ا ییگواسخپ

 و (Kramsch, &  Moeini Meybodi, 2021)کرامش و معینی میبدی  مانند اند؛کرده دییأتمتقابل را 

 ,Berry)ی ( و برSchumann, 1990) مانند شومان ؛متعدد اتیبر نظر بنا نهمچنی ،(Brown, 2007)براون 

 ایآن،  رویو پ شوندیمواجه مزدایی و فرهنگ یرپذیفرهنگ هایدهیدزبان دوم، با پ یریادگی نی(، افراد ح2001

آن سر باز زده و مطابق فرهنگ خود رفتار  رشیاز پذ ای( و 1یرپذی)فرهنگ رندپذییفرهنگ زبان مقصد را م

 (. 2زدایی)فرهنگ کنندیم

 به) آموزانزبان ۀلهج دیمانند تقل یگریعوامل متعدد د ،یبه فرهنگ خود یوابستگ ایو  یرپذیفرهنگ نیدر ا  

 سیتدر ۀو نحو فرهنگی هوش ،( خودشان توسط آموزانزبان مبدأ زبان ییآوا هاییژگیعلائم و و یرکارگیبه معنای

 یابیو کام قدمشیاز پژوهش پدست آمده به جیطبق نتا ؛عنوان مثالبه .اثرگذار است زیمدرسان ن

 ۀلهج دیو تقل یبه فرهنگ خود یوابستگ انیم ،  ارتباط  (Pishghadam & KamyabiGol, 2009)گل

 آشکار شد. یرانای آموزانزبان

 به و شده واقع مؤثر آموزانزبان یریادگیآن زبان، در  ییعلائم آوا طورنیآن جهت که فرهنگ زبان مبدأ و هم از

به فرهنگ  یوابستگ ریاست، ارتباط دو متغ نیبر ا یسع زیپژوهش ن نیدر ا .ابندییبه زبان دوم انتقال م نوعی

و این پژوهش، به دنبال  در امر آموزش ارائه شود ییو راهکارها یبررس آموزان،یفارس ۀلهج دی( و تقلی)بومی خود

 باشد:های ذیل میاثبات و یا رد فرضیه

 آموزان در سطح میانه وجود ندارد.ای میان وابستگی به فرهنگ خودی و تقلید لهجۀ فارسیرابطه .1

 آموزان سطح پیشرفته وجود ندارد.یان وابستگی به فرهنگ خودی و تقلید لهجۀ فارسیای مرابطه  .2

آموزان سطح میانه و سطح پیشرفته تفاوت معناداری میان میزان وابستگی به فرهنگ خودی فارسی  .3

 وجود ندارد. 

 ندارد. آموزان در سطح میانه و سطح پیشرفته وجودتفاوت معناداری میان میزان تقلید لهجۀ فارسی .4

 

 
 

                                                 
1
 acculturation  

2
 deculturation  
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  چارچوب نظری. 2

باشد و در خصوص دنبال بررسی رابطۀ دو متغیر وابستگی به فرهنگ خودی و تقلید لهجه میپژوهش حاضر به

 ها خواهیم پرداخت.است که در ذیل به بیان آن این دو متغیر، نظریات گوناگونی ارائه شده

 متغیر وابستگی به فرهنگ خودی. 1. 2

(، Hofested,1984است؛ ازجمله نظریِۀ هافستد ) فرهنگ، نظریات متعددی مطرح شدهدر خصوص هویت و 

هویت اجتماعی، » با عنوان هافستد( که پژوهش حاضر از نظریات  ,1995Norton) ( و نورتون ,2010Gao) گائو

 ؛عنوان مثالافراد بهمعنای مقام روابط قدرت به، فرض او پیش شود؛مند میبهره« گذاری و یادگیری زبانسرمایه

گذارد و منجر به این روابط بر هویت انسان اثر می ؛باشد و معتقد استمیدیگر افراد  شاگرد، پدر، مادر و معلم،

، و در تأیید این  ادعا گیری هویت بودهنیز عاملی اساسی در شکل و یادگیری آن زبان ،شود و از طرفیتغییرات می

است. به نقل آمیخته با فرهنگ و مسائل اجتماعی و قومی آن زبان  ،یادگیری زبان خارجیمعتقد است که  1اسافانو

 ,Berry) های دیگر در این راستا، نظریۀ برینظریه. (SadeghisahlAbad, 2021) صادقی سهل آباداز 

بستگی به جامعۀ  داند و اذعان دارد که فرهنگ، قابل تغییر بوده وبوده و او نیز هویت را شامل فرهنگ می (2001

( (Gao, 2010طور دیگر نظریۀ مشابه نظریۀ گائو کند  و همینگیرند، تغییر میکه افراد در آن قرار می فرهنگی

داند که به نوعی بستر تشکیل هویت افراد بوده و دارای ساخت هویت را در فرهنگ خانۀ )بومی( افراد می است که 

، پژوهش حاضر   (pishghadam &  Sadegh,2011)قدم  و صادقیبه نقل از پیش. باشداهمیت والایی می

داند و بر آن است، میزان تغییرات در فرهنگ مانند این نظریات، هویت را شامل فرهنگ، رفتار، افکار و غیره می

 آموزان و ارتباط آن را با لهجۀ زبان مبدأ که خود بخشی از هویت است، بسنجد. زبان

 

 جهمتغیر تقلید له. 2. 2

دربارۀ لهجه در آنچه که گذشت، بیان کردیم؛ توجه به تلفظ و لهجه، امری ضروری در آموزش زبان دوم است و 

ترین ، از مهم)  (Bagherinevisi & Tohidirad, 2018محققانی مانند باقری نویسی و توحیدی راد 

رابطۀ مستقیم با مهارت زبانی شنیدار کنند و آن را در آموزان به امر تلفظ اشاره میهای پیش روی زبانچالش

ترین تلفظ، یکی از مهم»کند: ، جزء زبانی تلفظ را به این صورت بیان می(Brown, 2014)دانند و براون می

و نیاز به توجه شایان فراوانی « ها در یادگیری هر زبانی است و معلمان زبان و فراگیران باید آن را بیاموزندمؤلفه

 با (Lado, 1995)لادو  نظریۀ ازجمله است؛ شده ها ارائهاین، نظریات متعددی در حوزۀ تلفظ واژهدارد. علاوه بر 

 او از پس و کرد مطرح شناختیروان و گراییساخت رویکرد اساس بر را نظریه این که 2زبانی انتقال عنوان نظریۀ

                                                 
1 Safanova 
2 Language transfer 
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-آموخته از ناخودآگاه گیریبهره معنایبه زبانی انتقال پرداخت. مفهوم این  گسترش به ( نیزEllis, 1999الیس)

 یادگیری در را مادری زبان  لادو زبانی،میان. 2 زبانیدرون. 1 پذیرد:می صورت جهت دو در و است گذشته های

 و مثبت انتقال. 1: کندمی تقسیم دسته دو به را انتقال از آن و دانسته اهمیت حائز بسیار خارجی یا و دوم زبان

 گذاردمی اثر یادگیری در دارد، تشابه مقصد زبان با که مبدأ زبان زبانی هایویژگی مثبت، در انتقال منفی. انتقال. 2

 معنایبه منفی انتقال و شودمی آسان فراگیری و کرده برقرار ارتباط دوم زبان با آموزانزبان آن، به توجه با و

 زبان به مادری زبان از منفی انتقالات که شد مشخص لادو، تحقیقات در و است مقصد و مبدأ زبان زبانی اختلافات

 دوم زبان یادگیری باشد، مقصد و مبدأ زبان میان بیشتری تفاوت هرچه است، بدیهی گیرد.می صورت بیشتر دوم

  (Feng,2017) .شود؛ به نقل از فنگمی دشوارتر

آموزان ها هستند؛ زیرا نخستین تلاش زبانو واج ترین عامل اثرگذار در انتقال عوامل زبانی، علائم آواییمهم     

دنبال دستیابی به نوع انتقال در در تلفظ واژگان است و انتقال منفی در این بخش اهمیت دارد. این پژوهش نیز به

 (zare et al, 2020) .آموزان استلهجۀ زبان

 

 . پیشینۀ پژوهش3

های گوناگون به فرهنگ خودی و تأثیرات آن بر جنبه های متعددی پیرامون فرهنگ، وابستگیکنون پژوهشتا

آموزان در داخل و خارج از ایران صورت گرفته چنین اثرات فرهنگ بر لهجۀ زبانآموزان و همهای زبانی زبانمهارت

های خارج از ایران خواهیم های داخل کشور و سپس به بیان پژوهشاست. در این قسمت، ابتدا به ارائۀ جستار

 پرداخت.

 کشور داخلهای پژوهش. 1. 3

-طور که پیشتر اشاره داشتیم؛ پژوهش حاضر، علاوه بر بررسی میزان وابستگی به فرهنگ خودی در فارسیهمان

آموزان سطح میانه و پیشرفته، در پی آن است که رابطۀ میزان وابستگی به فرهنگ خودی را با مولفۀ دیگر؛ یعنی 

 هاییپژوهش نیز هدف این ز لهجۀ مبدأ )زبان معیار کشور خود( نیز بسنجد. مطابق باآموزان امیزان تقلید زبان

 وسیلۀبه ) (Pishghadam & KamyabiGol, 2009 گل کامیابی و قدمپیش جمله، از است؛پذیرفته صورت

 مشهد، انگلیسی زبان مؤسسات آموزانزبان از نفر 100 میان در مصاحبه و خودی فرهنگ به وابستگی نامۀپرسش

 میزان دادند،می انجام را انگلیسی لهجۀ از بیشتری تقلید که آموزانیزبان از عده آن که رسیدند نتیجه این به

 میان در خانه فرهنگ به دلبستگی کاهش جهت از تحقیق این نتایج داشتند. ایرانی فرهنگ به کمتری وابستگی

  .شود نظر تجدید مدرسان تدریس و آموزشی هایبرنامه در باید و بوده توجه شایان آموزان،زبان
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نامۀ میزان اعتبار پرسش (Shahsavandi et al, 2010) همکارانشاهسوندی و در جستاری دیگر،      

وابستگی به فرهنگ خودی را سنجیدند و سپس برای نیل به این هدف، به مقایسۀ میزان وابستگی به فرهگ بومی 

چنین متغیرهای جنسیت و انسه، عربی و انگلیسی دانشگاه فردوسی مشهد پرداختند و همهای فردانشجویان زبان

 دانشجویان سن را نیز مورد بررسی قرار دادند. نتایج حاکی از آن بود که میزان وابستگی به فرهنگ مبدأ در میان

 این برای شدهاستفاده  نامۀپرسش طورهمین و است انگلیسی زبان دانشجویان از بیشتر فرانسه و عربی هایزبان

 پژوهش این نتایج ندارد. تاثیری سن، و جنسیت مبدأ، فرهنگ به دلبستگی امر در و است بوده کارآمد ابزاری کار،

 حیث این از و بوده پیشین پژوهش مانند نیز انگلیسی دانشجویان میان در خانه فرهنگ به دلبستگی خصوص در

 .شود اندیشه بنیادی راهکارهای اتفاق، این از جلوگیری برای باید همچنان و است اهمیت دارای

 آموزانزبان هویت ساخت در مدرسان که جهت آن از مبدأ، فرهنگ موضوع با متناسب دیگری پژوهش در     

 خودی فرهنگ به دلبستگی ارتباط (Pishghadam & Sadeghi,2011) صادقی و قدمپیش هستند، اثرگذار

 دو از استفاده با را مشهد انگلیسی زبان آموزش معلم 342( آن انتقال برای فرهنگی صلاحیت) فرهنگی سرمایۀ و

 سرمایه نامۀپرسش و( (Pishghadam & KamyabiGol, 2009خودی  فرهنگ به وابستگی نامۀپرسش

 از دسته آن که بود آن از حاکی نتایج و سنجیدند(Phishghadam & et al,2011)فرهنگی  و اجتماعی

 آن وجود با کلی طوربه و دارند مبدأ فرهنگ به کمتری وابستگی دارند، بیشتری فرهنگی صلاحیت که مدرسانی

 نداشته آنان فرهنگی دلبستگی بر تأثیری عامل این اما داشتند؛ قرار کلی صورتبه جامعه فرهنگ تأثیر تحت که

 .است

عنوان مثال؛ شرکت در های غربی بوده است. بهفعالیت، انجام برخی از دیگر متغیر مورد بررسی در این پژوهش   

ها تأثیر منفی بر وابستگی به فرهنگ آن بود که این فعالیت دهندۀتئاتر و شنیدن موسیقی غربی که نتایج، نشان

 همکاران و گلکامیابیفرهنگ مبدأ در آموزش زبان،  تیبا توجه به اهم ،یگرید پژوهشدر  خودی دارد.

(KamyabiGol, et al,2014)، سنجیدند. ایرانی فرهنگ یادگیری به را زبانعرب آموزانعلاقۀ زبان میزان 

 .استبوده  مشهد فردوسی دانشگاه آزفای مرکز زبانعرب آموزانزبان و مدرسان آنان، آماری جامعۀ

 گرفت. صورت زبان، مدرس نفر 28 و آموزانفارسی از نفر 80 با یافتهساختنیمه مصاحبۀ صورتبه پژوهش این    

 غیرمستقیم شکل به و کلاس محیط از خارج در ایرانی فرهنگ یادگیری به آموزانفارسی علاقۀ د ربر دارندۀ نتایج،

 و مستقیم صورتبه فرهنگ یاددهی موافق طرف، آن از مدرسان. بود ارتباطی موقعیت طبیعی بافت در موجود و

 در محققان و دادمی نشان را فرهنگ یاددهی/یادگیری نحوۀ دربارۀ تناقض، نوع یک این که بودند درس کلاس در

 تربیش فرهنگی مطالب اثرگذاری تا دادند؛ پیشنهاد را درس هایکلاس در فرهنگ غیرمستقیم تدریس باره،این

 .کند تغییر باید و نبوده کارآمد فرهنگ، آموزشی منابع که بودند معتقد همچنین و شود
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 دربارۀ ایرانی آموزانزبان نظریات بررسی به   (Mehran et al, 2014)همکاران و مهران مشابه، پژوهشی در     

 نفر 89 از نفر 63. کنندمی بیان آنان نظر طبق را فرهنگ همچنین و پرداخته انگلیسی زبان فرهنگ تدریس

 آنان مثال؛ عنوانبه بودند. معیارهایی از استفاده با فرهنگ تدریس موافق انگلیسی، زبان کارشناسی دورۀ دانشجوی

 در همچنان و نشود تحقیر خود، فرهنگ یا پیروی و ترویج نه و باشد آشنایی برای آموزش این دادند،می ترجیح

 . شود حفظ دوم، زبان فرهنگ کنار

 به یدلبستگ زانیم (Tajbakhshi & Ghapanchi, 2017) یبخش و قپانچتاج گر،ید یجستار در    

 ۀنامپژوهش از پرسش نیا یو آنان برا سهیرا مقا یسیو انگل یعرب انمدرس انیدر م یخود و گانهیب فرهنگ

 کردند استفاده  (Pishghadam & KamyabiGol, 2009)یابیکام و قدمشیپ یبه فرهنگ خود یوابستگ

 نیمحققان ا گریهدف د نیهمچن .شد عیتوز یسیو زبان انگل یعرب یهادرس مدرسان از نفر 60 انیم در که

 ترشیطور که پبود. همان سیتدر نیمدرسان در ح یفرهنگ غالب بر زبان بدن و ارتباط چشم کشف ،پژوهش

 صورت پژوهش نیا ،است بوده مؤثر آموزانکه رفتار مدرسان در انتقال فرهنگ به دانش ییاز آنجا شد؛اشاره 

 یدر حد یبیطور تقربه گانهیو ب یمدرسان به فرهنگ خود یوابستگ انزیکه م بودآن  ۀدهندنشان جینتا .رفتیپذ

 پایان ندارد. در یتفاوت معنادار یسیو انگل یمدرسان عرب یبرا جینتا نیا طورنیاست و هم کسانیمتعادل و 

 سیهنگام تدر در ،، فرهنگ زبان مقصد است و از آنیسیبر زبان بدن مدرسان انگل گذاراثرفرهنگ  ،مشخص شد

 . نبود مشهود یعرب زبان مدرسان انیم در( مقصد زبان بدن)فرهنگ  امر نیاد و ردنکیم استفاده

 و یسیانگل زبان انیدانشجو یبه فرهنگ بوم یوابستگ  (Hasan zade et al., 2020)زاده و همکارانحسن

-مهین ۀمصاحب و یبوم فرهنگ به یوابستگ زانیم ۀنامپرسش ۀلیوسبه آموزش زبان را ۀسسمؤ کی آموزانزبان

 100 نمونه با و گرگان شهرستان کیفی در –ی کم روش با ،پژوهش نیا .کردند سهیمقا گریکدیبا  افتهیساختار

آموزان بود و زبان و انیدانشجو انیدار ماز تفاوت معنا یحاک ،یکم یهاداده بخش در جینتا. گرفت صورت ینفر

 نیچن یفیداشتند و اما در قسمت ک ینسبت به فرهنگ بوم یکمتر یوابستگ ،انیبا دانشجو سهیآموزان در مقازبان

است  تیفرهنگ آن حائز اهم ریو تاث یسیزبان انگل یریادگیپژوهش نشان داد که  ت،یدرنها .شدینم دهید یتفاوت

 .میآن دقت نظر داشته باش سیدر تدر دیو با

 ,Payandedarinezhad & Habibzade) دهزاحبیب و نژاد داری پاینده پژوهش دیگری، در     

 را( 16 -18سنین) دبیرستان پسر و دختر آموزدانش 180 نگرش و فرهنگی هویت متغیر دو رابطۀ(2021

 و(Ebrahimi et al,2020) همکاران و ابراهیمی فرهنگی هویت نامۀپرسش دو وسیلۀبه انگلیسی زبان درخصوص

 متغیر، دو این بستگیهم و رابطه که بود آن دهندۀنشان و نتایج، کردند بررسی زبان، یادگیری نگرش و انگیزش

 به نسبت هاآن منفی نگرش آموزان،دانش فرهنگی آگاهی با زمانهم که معنا این به بوده است؛ منفی صورتبه

 طی. شدنمی دیده معناداری تفاوت پسران، و دختران میان در همچنین است.شده  کمتر انگلیسی زبان یادگیری

 کاملی آگاهی مقصد، زبان فرهنگ طورهمین و خویش فرهنگی هویت و فرهنگ از آموزاندانش مطالعه، این
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 زبان فرهنگ و خویش فرهنگی هویت فرهنگ،) مفاهیم این آموزش مدرسان، برای پژوهندگان توصیۀ و نداشتند

 بوده دوم زبان یادگیری عوامل اثرگذارترین از یکی که مبدأ فرهنگ از آگاهی عدم نیز حاضر پژوهش و بود( مقصد

 .کندمی تلقی خطر نوعی را

 (Bagheri Masoud Zade & Fatehi Rad,2021) راد یفاتح و مسعودزاده باقری دیگر، پژوهشی در     

 کرونا دورۀ در مجازی هایکلاس حاصل که را کرمان انگلیسی زبان دانشجویان هویت گرفتۀشکل مختلف جوانب

 روش با افراد هویت ایرابطه و جمعی فردی، اجتماعی، هایجنبه جستار، این طی. کردند بررسی دانستند،می

 ادوبی فضای در AIQ نامۀپرسش مطابق و( عددی تحلیل و متعدد هاینظرسنجی با کمی روش نوعی)پیمایشی 

 در دانشجویان هویت ایرابطه جنبۀ که بود آن دهندۀنشان هاداده درنهایت، و گرفت قرار بررسی مورد 1کانکت

 تفاوت زنان، و مردان میان در نتایج این طرفی از نقطه، ترینپایین در جمعی جنبۀ و داشت قرار وضعیت بالاترین

 فضای طریق از دانشجویان هویت تغییرات به که داشت اهمیت جهت آن از پژوهش، این و نداد نشان را معناداری

 اشاره ترپیش که طورهمان و شد ارائه آموزانزبان هویتی گوناگون هایجنبه نتایج مطابق و شد پرداخته مجازی

 .شود تحول دچار زبان یادگیری با نباید و است ضروری امری آموزانزبان هویت داشتیم،

 غالب فرهنگ یبررس خصوص در یفیک صورتبه ییهاپژوهش آموزان،زبان یفرهنگ یوابستگ یبررس بر علاوه    

 نشان را مبدأ زبان تیهو از هاکتاب استفاده زانیم ینوع به و است شده انجام زین زبان یآموزش یهاکتاب بر

 فرهنگ کشف در یسع (Ruhani & Hosseiny,2021) ینیحس و یروحان ،یجستار در ؛مثال عنوانبه. دهدیم

 نیا در شده انینما فرهنگ نیشتریب. داشتند را کشور رستانیدب مدارس یسیانگل زبان یآموزش یهاکتاب غالب

 ؛معتقدند پژوهش نیا محققان .اندپرداخته هافرهنگ گرید به ،آن از پس و است بوده یرانیا زبان فرهنگ ها،کتاب

 است یحال در نیا و ردیگ صورت ینافرهنگیب ارتباط تا ،باشد داشته وجود فرهنگ چند دیبا فرهنگ آموزش یبرا

 .است غالب مبدأ زبان فرهنگ که

 مانند را دوم زبان واژگان صحیح تلفظ که( (Vahdani et al,2022همکاران و وحدانی دیگری، پژوهش در    

 دنبالبه موضوع، این راستای در دانستند،می آموزانزبان روی پیش هایچالش ترینمهم از حاضر، پژوهش

 راهبرد سه پژوهش، این طی و بودند انگلیسی زبان مترجمی رشتۀ ایرانی دانشجویان استفادۀ مورد راهبردهای

 مترجمی رشتۀ دوم و اول سال دانشجویان از نفر 100 میان در را عاطفی –اجتماعی  و فراشناختی شناختی،

 که بود آن از حاکی نتایج  و کردند بررسی PLS نامۀپرسش و تلفظ آزمون از استفاده با گیلان دانشگاه انگلیسی

-زبان درحقیقت، و شودنمی مشاهده تلفظ، بهبود برای راهبرد، سه این از آموزانزبان استفادۀ در چندانی تفاوت

 راهبردها این از برداریبهره کیفیت ملاک، و اندکرده استفاده راهبرد سه هر از تلفظ، امر در پیشرفت برای آموزان

                                                 
1 Adobe Connect 
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 مهیج هاییتمرین گرفتن قرار جمله از دادند؛ ارائه را پیشنهاداتی تلفظ، بهبود برای محققان نهایت، در است.بوده

  .درسی هایکتاب در صحیح تلفظ یادگیری دربارۀ جالب و

 

 کشور از خارجهای . پژوهش2. 3

 پژوهش راستای در ایران از خارج در نیز فراوانی جستارهای کشور، داخل در ذکر شده هایپژوهش بر علاوه

 دانشجویان اطلاعات و دیدگاه پژوهشی، در  (Lio & Fan, 2017)فن  و لیو  مثال؛ عنوانبه است.شده  انجام حاضر

 بررسی خانه فرهنگ دربارۀ را بودند انگلیسی زبان فراگیری مشغول کارشناسی تحصیلی مقطع در که زبانیچینی

 دوم و اول سال دانشجویان از نفر 168 میان در انگلیسی –چینی  نامۀپرسش وسیلۀبه اطلاعات این کردند.

 جزئی و سطحی اطلاعات دربردارندۀ نتایج نهایت، در و رسید ثبت به آنان از نفر 8 با مصاحبه و کارشناسی

 نتایج و بودند مقصد زبان فرهنگ و خانه فرهنگ ادغام به مایل اغلب دانشجویان و بود خانه فرهنگ از دانشجویان

 و است توجه شایان خارجی فرهنگ سلطۀ عدم و زبان فراگیری در خانه فرهنگ اهمیت نظر از پژوهش، این

 نباید زبان، یادگیری در مبدأ و مقصد فرهنگ اهمیت با وجود که دارد اذعان حقیقت این به نیز حاضر پژوهش

 .شود دچار خودباختگی از آموز به احساسزبان

 بررسی به (Angelovska & Hahn, 2009)هان  و آنجلوسکا لهجه، تقلید متغیر دربارۀ دیگری پژوهش در    

 غیربومی و بومی هایلهجه از انگلیسی( زبان آموزش مؤسات و هادانشگاه زبان مدرسان)زبان بومی داوران ارزیابی

 سطح انگلیسی دانشجویان حاوی اول، گروه که نفری چهار و بیست گروه 2 پژوهش، این در پرداختند، آلمان در

 شاغل زبانبومی افراد شامل دوم؛ گروه و داشتند شرکت بودند، مقدونیه و آلمان کشورهای دانشگاه دو پیشرفتۀ

 دو مدت به سپس و روخوانی شده،تهیه  پیش از متن از ابتدا افراد جستار، این طی و شدندمی آلمان کشور در

 در که بود آن از حاکی نتایج گرفتند. قرار داوری مورد درنهایت و کردند صحبت دلخواه موضوعی دربارۀ دقیقه

 شودنمی احساس معناداری تفاوت غیربومیان و هازبانبومی میان در انگلیسی زبان بومی لهجۀ به داوران دهینمره

 .گرفت قرار دوم مقام در رتبه، نظر از بود، مقدونیه کشور اهل که زبانان غیربومی از یکی حتی و

 شایان پردازد،زبان می فراگیری در بومی لهجۀ آموزش کارآمدی اثبات به نوعی به که جهت آن از پژوهش، این    

 .است اهمیت

 تسلیاسکارنبرباکووا و  رادک است، رفتهیلهجه صورت پذ دیتقل ریمتغ بارۀکه دری گرید پژوهش در    

(Barbcova & skarnitzl, 2018) و یسیانگل ۀلهج و زبان به نسبت چک، کشور اهل یسیانگل آموزانزبان 

 نفر 145 حدود ،پژوهش نیا در کنندهشرکت یاعضا .کرد یبررس را لهجه نیا از آنان گیریکاربه زانیم نیهمچن

 به گرید سوالات در سپس و کردند پر را خودابتدا مشخصات  ،در دو بخش نیآنلا ۀنامپرسش ۀلیوسبه که بودند

 که بود آن از یحاک ،جینتا و کردند ابراز یسیانگل ۀلهج یریادگی به نسبت را خود حس و داده نمره خود ۀلهج

 خود که بودند معتقد و کنند صحبت یسیانگل یبوم زبان به که داشتند لیتما ،دهندگانپاسخ از درصد 70 حدود
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 ،تلفظ که کرد اذعان آمده دستبه جینتا اساس بر توانیم نیبنابرا و کند انتخاب را اشلهجه نوع دیبا آموززبان

 نوعیبه که جهت آن از پژوهش، این .کرد سیتدر را آن توانیم طورنیهم و باشدیم زبان یریفراگ از یمهم بخش

 .است اهمیت شایان پردازد،می زبان فراگیری در بومی لهجۀ آموزش کارآمدی اثبات به

عنوان زبان مشترک به را یسیزبان انگل   (Boonsuk & Fang, 2022 )بونسوک و فنگ یگری،جستار د در    

نفر از  9آنان با  .کردند انیب یسیانگل زبان تیعموم دربارۀرا  یالمللنیب انیدانشجو دگاهیدانند و دیمهم م ،یجهان

 خود یسیانگل ۀط بر لهجتسلّ زانیم ان،یدانشجو شتریب .پرداختند مصاحبه به ،لندیتا دانشگاه یخارج انیدانشجو

 یبوم ۀبودن به لهج بندیپا ۀنظرات آنان دربار ن،یهمچن .دندیدیم یریادگی هدف را آن به یابیدست و ناقص را

 قرارگرفت.  دیتاک موردمصاحبه،  نیدر ا شیخو

 مانند(Kamasak et al., 2020) همکاران  و کاماساک دیگر، دربارۀ فرهنگ زبان مقصد، پژوهشی در     

 آموزش درسی هایکتاب فرهنگی اصلی اهداف دادن نشان در سعی ایران، داخل در شده انجام هایپژوهش برخی

 جنسیت، نژادپرستی، معرفی برای مغرضانه اهداف با بیشتر درسی هایکتاب آنان، عقیدۀ به داشتند. انگلیسی زبان

 بررسی مورد نیز فرانسه زبان آموزشی هایکتاب انگلیسی زبان یاددهی شیوۀ. اندشده ارائه غیره و فرهنگ برتری

 مواد تغییرات پی در جستار، این محققین بنابراین، بوده است. آموزشی مواد این شامل آنان بیشتر و گرفته قرار

 . شود ارائه آموزانزبان نیازهای اساس بر باید فرهنگ آنان، نظر طبق و بودند زبان هایکتاب

 در یزبان مهارت و فرهنگ ریثأت یبه بررس یگریدر جستار د (Ortiz Fernandez, 2021) زفرناندزیاورت    

طور آن است که به ۀدهندپردازد. پژوهش او نشانیم یسیآموزان زبان انگلزبان زیآمهیکنا میمفاه یریکارگبه

-زبان از دسته آن و است اثرگذار آمیزکنایه عبارات فهم بر زبانی ایشان، هایمهارت هم و فرهنگ هم ،نیانگیم

 . کنندمی درک را مفاهیم نوع این سختی به هستند، برخوردار کمتری زبانی هایمهارت از که آموزانی

 یسیآموزان انگلزبان  (CQ) یهوش فرهنگ یبه بررس (Gedik Bal, 2022) بالکیگد ،یگریجستار د در   

ارتباط  جادیرا در ا انیدانشجو ضعف نقاط طورنیپرداخت و هم هیترک یهادانشگاه از یکی در یخارج زبان عنوانبه

 ،یور کلطبه  هایآزمودن یهوش فرهنگ زانیم از آن است که یحاک قاتیتحق نیا جینتا .کرد ییشناسا ینافرهنگیب

، جینتا نیا طبق چنیننداشته و هم ییسزابه ریتأث یمتوسط  بوده و اقامت آنان در خارج کشور بر هوش فرهنگ

 .ندارد یتفاوت پسران و دختران انیم یفرهنگ هوش

 یسیاز فرهنگ غرب و عدم تسلط کامل بر زبان انگل یتوان در شناخت جزئیآموزان را مزبان ضعف نقاط     

است؛  پرداخته یفرهنگنیب ارتباط جادیا در ضعف نقاط تیتقو یبرا ییراهکارها شنهادیپ به جستار نی. ادانست

نظر  دیتجد ای و یررسمیغ یهامختلف در مراسم یهادانشگاه از زبان انیدانشجو تعامل و دارید به هیجمله، توصاز

 .سیدر هنگام تدر ینافرهنگیبر مسائل ب ترشیب تمرکز و سیتدر ۀویمدرسان در ش
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 را ینیآموزان اوکرازبان دگاهید  (Spencer,2022)اسپنسر ،تیهو با ارتباط در یگرید مشابه پژوهش در   

مطالعه، عوامل  نیا یکرد. ط یبررس یسیانگل زبان یریادگی ربارۀد یخود فرهنگ به یوابستگ و خود تیهو دربارۀ

 .گرفتقرار  یمورد بررس زیمانند مدارس و مدرسان ن ؛موثر

 نیو همچن هستند متمرکز خود تیتر بر هوشیب ،تریمیآموزان قدکه زبان بوداز آن  یحاک جینتا ،تیدر نها  

 زبان یریادگی جهت در ی،عاد و یالمللنیمدارس ب دیبا یطور کلگذارد و بهیم ریتاث آنان بر مدرسان و مدارس

 .باشند یکپارچگی یدارا و داشته یهماهنگ گریکدی با سوم

 به نسبت را یسیانگل زبان یهایربومیغ و انیبوم نگرش زین (Barena,2023) بارنا ،یگرید پژوهش در    

 ،یاجتماع صداقت ۀمؤلف سه بارۀدر را( انیربومیغ ۀلهج به نسبت)نگرش  آن ارتباط و دیسنج یربومیغ ۀلهج

 ،ییایاسپان تیمل با کایآمر کشور یربومیغ یاهال از نفر 3 ابتدا ،پژوهش نیا در و کرد یبررس یستگیشا و تیجذاب

 زبان یربومیغ خانم 15 و زبانیبوم خانم 15 از سپس و کردند یروخوان هیثان 45 حد در را یمتن یعرب و یاکره

 هاآن یتیشخص یهایژگیو و لهجه ربارۀد را برداشتشان نینخست ها،آن یصدا دنیشن از پس شد، خواسته

 و ندینما یبند، نمره رتبه6 انیدر م (Ozgood et al, 1957) و همکاران آزگود ۀنامپرسش طبق( هایربومی)غ

 یخارج ۀلهج به نسبت یمنف نگرش ،انیبوم ریغ و هازبانیبوم ی،کل طوربه که بود آن از یحاک جینتا ،تینها در

 و صداقت مانند ی؛اجتماع صفات از برداشت بر میمستق ریتأث ،خوانش ۀلهج نیچنیهم و دارند یبوم ریغ ای و

 .دینمایم کسب را یشتریب نانیاطم تیقابل فرد باشد، تریبوم افراد ۀلهج هرچه ؛گرید عبارت به و دارد یستگیشا

 دیبا دوم زبان آموزش در و بوده تیاهم حائز انیبوم ریغ و زبانانیبوم انیم ارتباط یبرقرار در پژوهش نیا جینتا

 .شود گرفته نظر در

 یخود فرهنگ به یوابستگ زانیم بر مختلف عوامل راتیتأث دنبالبه اغلب نیشیپ یهاپژوهش ی،کل طوربه     

 یبررس به هاآن یراستا در زین حاضر جستار و است رفتهیپذ صورت هاآن ۀلهج دیتقل و تیهو ساخت آموزان،زبان

 از کیهر زانیم ؛دارد اذعان و پردازدیم آموزانیفارس ۀلهج دیتقل و یخود فرهنگ به یوابستگ ریمتغ دو ارتباط

 .دارد آموزانزبان تیهو ساخت و زبان یریادگی در ییسزابه ریتأث ،رهایمتغ نیا

 پژوهش  یشناس. روش4

آموزان در حال تحصیل دو سطح متوسط و پیشرفته در مراکز آزفای کل کشور پژوهش، فارسیجامعۀ آماری این 

در  (جامعۀ المصطفی آموزان مراکز آزفای مشهد )دانشگاه فردوسی مشهد ونفر از فارسی 42بودند و بنا بر آن، 

های عراقی، لبنانی، ملیتشد، با زن می 28مرد و  14نفر( که شامل  21سطوح میانه و پیشرفته )از هر گروه 

گیری، با توجه به مشکلات هندی، پاکستانی، سوری و نیجریایی در این پژوهش شرکت داشتند و روش نمونه

 صورت دردسترس انجام شد.روادید، به
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( با عنوان مقیاس 2009قدم و کامیابی )نامۀ پیشابتدا برای مشخص شدن وابستگی به فرهنگ خودی، پرسش    

گویه در طیف لیکرت چهارتایی  36نامه شامل آموزان توزیع شد. این پرسشبه فرهنگ خودی میان فارسیوابستگی 

های وابستگی مذهبی، دلبستگی غربی، دلبستگی ایرانی، )موافقم، کاملا موافقم، مخالفم و کاملا مخالفم( با مؤلفه

، روایی (Hasan zade et al., 2020)زاده و همکارانست، به گفتۀ حسنادلبستگی هنری و دلبستگی فرهنگی 

 باشد. سپس،می 76/0نامه توسط آزمون راش بررسی شده و پایایی آن طبق آلفای کرونباخ، برابر با این پرسش

دورۀ » آموزان سطح میانه، از متن روخوانی داستان بیماری ارژنگ از کتاب دربارۀ بررسی میزان تقلید لهجۀ فارسی

لغت و در سطح پیشرفته،  260با  (Zarghamian, 2002)ضرغامیان، « بتدی تا پیشرفتهآموزش زبان فارسی از م

که دارای  (Jafari & Navabi, 2017)«خواندن و درک مطلب فارسی» از متن روخوانی امیرکبیر از کتاب 

آنجایی که  ازوسیلۀ تلفن همراه ضبط شد و و صدای افراد در هنگام روخوانی متن، بهلغت بود، استفاده شد  291

گیری تقلید لهجۀ عدم دسترسی به مدرسان مراکز آزفا و ارزیابان مسلط به زبان فارسی، برای ارزیابی میزان بهره

های پژوهش شناخته شد، نگارنده پس از گذشت بازۀ یک ماه و نیم از عنوان یکی از محدودیتآموزان، بهفارسی

ارزیاب، خوانده شده در پژوهش پرداخت. برای محاسبۀ پایایی درون هایارزیابی اولیه، خود، به ارزیابی مجدد متن

محاسبه شد که از پایایی عالی برخوردار  996/0ارزیاب، برابر با عدد درنهایت مطابق کاپای کوهن پایایی درون

فزار اارتباط میان وابستگی به فرهنگ خودی و تقلید لهجۀ بومی با آزمون همبستگی پیرسون، در نرم باشد.می

spss  شد. بررسی  27نسخۀ  
 

 ها . ارائه و واکاوی داده5

کار رفته و های آماری بهها با توجه به روششوند و پاسخ آندر این قسمت، به ترتیب سوالات جستار بازگو می

 ها ارائه خواهد شد. علت استفاده از آن

آموزان سطح میانه وجود فارسی بومی ای میان وابستگی به فرهنگ خودی و تقلید لهجۀ. آیا رابطه1

 دارد؟

بستگی آموزان، از ضریب همبرای بررسی رابطۀ میان دو متغیر وابستگی به فرهنگ خودی و تقلید لهجۀ فارسی

دهندۀ عدم ارتباط + متغیر بوده و عدد صفر نشان1و  -1پیرسون استفاده کردیم و دامنۀ این ضریب میان اعداد 

پذیرد، همچنین اگر این عنی با افزایش و یا کاهش یک متغیر، متغیر دیگر هیچ تاثیری نمیباشد؛ یدو متغیر می

معنای داشتن ارتباط مستقیم میان متغیرها بوده )با افزایش یک متغیر، متغیر دیگری هم ضریب مثبت باشد، به

ر دیگری کاهش یافته و با یابد( و اگر این ضریب منفی شود، رابطۀ غیرمستقیم )با افزایش یک متغیافزایش می

( شاهد 1در جدول ))  Dornyei, 2011 (دورنیه  کندیابد( دو متغیر را بیان میکاهش آن دیگری افزایش می
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آموزان سطح میانه خواهیم نتایج آزمون پیرسون میان دو متغیر وابستگی به فرهنگ خودی و تقلید لهجۀ فارسی

 بود.

 میانه سطح آموزانیر وابستگی به فرهنگ خودی و تقلید لهجۀ فارسی: نتایج آزمون پیرسون دو متغ1جدول 

 

 آموزانفارسی لهجۀ تقلید و خودی فرهنگ به دست آمده، ضریب همبستگی بین وابستگیبا توجه به نتایج به  

درصد  95(. بنابراین، با اطمینان 0.821باشد )می 05/0داری بیشتر از و سطح معنی 053/0 برابر با میانه، سطح در

 سطح در آموزانفارسی لهجۀ تقلید و خودی فرهنگ به داری بین متغیرهای وابستگیتوان گفت؛ رابطۀ معنیمی

 وجود ندارد. میانه

آموزان سطح پیشرفته وجود ای میان وابستگی به فرهنگ خودی و تقلید لهجه فارسیآیا رابطه. 2

 دارد؟

آموزان در سطح پیشرفته، از دربارۀ بررسی رابطۀ دو متغیر وابستگی به فرهنگ خودی و تقلید لهجۀ فارسی    

آنجایی که دو متغیر کمی پیوسته بوده، همچنان از آزمون همبستگی پیرسون استفاده کردیم. مطابق آن به این 

 است.( بیان شده 2سوال پاسخ دادیم، نتایج این آزمون در جدول )

 
 

 آموزان سطح پیشرفتهلهجۀ فارسی(: نتایج آزمون پیرسون دو متغیر وابستگی به فرهنگ خودی و تقلید 2جدول)

 سطح معناداری ضریب همبستگی متغیرها سطح کنندگانتعداد شرکت

 پیشرفته 21
 187,0 -300,0 وابستگی به فرهنگ خودی

 187,0 -300,0 تقلید لهجه
 

    

 لهجۀ تقلید و خودی فرهنگ به دست آمده، ضریب همبستگی بین متغیرهای وابستگیبا توجه به نتایج به 

(. بنابراین با 0.187باشد )می 05/0داری بیشتر از و سطح معنی -300/0 برابر با پیشرفته، سطح در آموزانفارسی

 آموزانفارسی لهجۀ تقلید و خودی فرهنگ به توان گفت؛ رابطۀ معناداری میان وابستگیدرصد می 95اطمینان 

  وجود ندارد. پیشرفته سطح در

 سطح معناداری ضریب همبستگی متغیرها سطح کنندگانتعداد شرکت

 میانه 21
 821,0 053,0 وابستگی به فرهنگ خودی

 821,0 053,0 تقلید لهجه
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آموزان سطح میانه و سطح میان میزان وابستگی به فرهنگ خودی فارسیآیا تفاوت معناداری . 3

 پیشرفته وجود دارد؟

 کمی و آموزانفارسی خودی فرهنگ به وابستگی متغیر میزان که این به توجه بامنظور وارسی این پرسش، به

آزمون آماری تی مستقل، های اصلی در فرضیکی از پیششده و  استفاده مستقلتی آزمون  از باشند،می نرمال

( قرار 3نتایج این آزمون، در جدول ) منظور از آزمون لوین استفاده شد.باشد که بدینها میبررسی برابری واریانس

 گرفته است.
 

 آموزانفارسی خودی فرهنگ به وابستگی میزان به مربوط مستقل جامعه دو T-TEST آزمون نتایج(: 3) جدول
 

 

 میانه، برابر سطح آموزان درفارسی خودی فرهنگ به وابستگی دست آمده، میانگین میزانبر اساس نتایج به   

تی مستقل ها، از آزمون آماری باشد. جهت بررسی معناداری این تفاوتمی 767/2پیشرفته  و در سطح 872/2

( 0.397باشد )می 05/0بیشتر از داری و سطح معنی 735/0برابر  F ۀآمارد و مطابق آزمون لوین، استفاده ش

 شود. ها پذیرفته میبنابراین، فرض برابری واریانس

 یداریو مقدار سطح معن 203/1برابر با ها مربوط به فرض برابری واریانس t( مقدار آمارۀ 3براساس جدول )     

 تفاوت معناداری میان میانگین میزان ؛توان گفتیدرصد م 95 ینانبا اطم ین،بنابرا (.0.236) است 05/0از  بیشتر

 وجود ندارد. ه و پیشرفتهمیان هایسطح آموزان درفارسی خودی فرهنگ به وابستگی

آموزان سطح میانه و سطح آیا تفاوت معناداری میان میزان تقلید لهجه فارسی معیار در فارسی .4

 پیشرفته وجود دارد؟

 نرمال کمی و آموزانفارسی تقلید لهجۀ فارسی متغیر میزان که این به توجه باجهت بررسی این سوال،     

 است. ( ثبت شده4شد. نتایج آن در جدول ) استفاده آزمون تی مستقل ازباشند، همانند سوال پیشین، می
 

 آموزانفارسی در لهجه تقلید مستقل مربوط به میزان جامعه دو T-TEST آزمون نتایج .(4جدول)

 

 میانگین تعداد سطح
انحراف 

 استاندارد

 آزمون لوین
t برای بررسی برابری واریانس ها آماره   

درجه 
 آزادی

سطح 
 معناداری

F آماره   سطح معنی داری 

 0,236 40 1,203 0,397 0,735 0,250 2,872 21 میانه

 میانگین تعداد سطح
انحراف 
 استاندارد

 آزمون لوین
 t آماره برای بررسی برابری واریانس ها

درجه 
 آزادی

سطح 
 معناداری

 سطح معنی داری F آماره

 0,000 40 4,875- 0,422 0,658 2,338 4,377 21 میانه
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 میانه سطح آموزان درفارسی فارسی لهجۀ تقلید (، میانگین میزان4دست آمده از جدول )بر اساس نتایج به   

ها نیز از آزمون تی مستقل باشد. بنابراین، برای بررسی معناداری این تفاوتمی 656/7پیشرفته  و سطح 377/4

باشد می 05/0بیشتر از داری و سطح معنی 658/0برابر  Fآماره در آزمون لوین استفاده شد و بنابر نتایج آن، 

 شود.  ها پذیرفته می(. بنابراین، فرض برابری واریانس0.422)

 یداریمعن سطح  و مقدار -865/4 برابر باها مربوط به فرض برابری واریانس  tبر اساس جدول بالا، مقدار آمارۀ     

 داری بین میانگین میزانتفاوت معنی ؛توان گفتیدرصد م 95 ینانبا اطم ین،، بنابرا(0.000) است 05/0از  کمتر

 فارسی لهجۀ تقلید طوری که میانگین میزانوجود دارد؛ به میانه و پیشرفته سطح آموزانفارسی لهجۀ تقلید

 باشد.پیشرفته بیشتر، از سطح میانه می سطح آموزانفارسی

های ذکر شده، به پاسخ هریک از سوالات پژوهش دست بنا بر این اظهارات، توانستیم با استفاده از آزمون     

 شود.یابیم و در ادامه، نتیجۀ این پژوهش بیان می

 

  هاتفسیر داده. 6

 دست آمده خواهیم پرداخت.های بهاثبات آن، مطابق یافتهدر این بخش، هریک از فرضیات بیان شده و به رد و یا 

آموزان در سطح میانه ای میان وابستگی به فرهنگ خودی و تقلید لهجۀ فارسیرابطه فرضیۀ اول:

 وجود ندارد.
 

بستگی در این فرضیه، حدس بر این بود که هیچ ارتباطی میان این دو متغیر وجود ندارد و مطابق آزمون هم    

 پیرسون، این فرضیه تأیید و مشخص شد؛ رابطۀ معناداری میان این دو متغیر در سطح میانه وجود ندارد.

که مشابه  (Pishghadam & Kamyabi Gol, 2009)قدم و کامیابی گل با نتایج پژوهش پیشاین فرضیه 

جام دادند، در تضاد است و آموزان مؤسسات زبان انگلیسی مشهد انجستار حاضر، این دو متغیر را در میان زبان

آموزان که زبانهای انگلیسی و فارسی دانست و همچنین ایندلیل این امر را شاید بتوان تفاوت در آموزش زبان

، زبان انگلیسی  (Pishghadam & Kamyabi Gol, 2009)قدم و کامیابی گل کننده در پژوهش پیششرکت

عنوان زبان دوم و در کشور مقصد آموخته شد اضر، زبان فارسی بهآموختند؛ ولی در پژوهش حرا در کشور خود می

 تواند اثرگذار باشد. و به نوعی محیط یادگیری می

 در رایز ؛دارد همسو یجینتا  (Vahdani et al,2022) همکاران و یوحدان پژوهش با هیفرض نیا نیهمچن    

 ریمتغ ارتباط عدم ۀدهندنشان زین حاضر یۀفرض و نداشت یریتأث تلفظ ریمتغ بهبود در رهایمتغ گرید پژوهش، آن

 .باشدیم لهجه دیتقل ریمتغ با یخود فرهنگ به یوابستگ
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آموزان سطح پیشرفته ای میان وابستگی به فرهنگ خودی و تقلید لهجه فارسیرابطهفرضیۀ دوم: 

 وجود ندارد.

ای معنادار این فرضیه نیز با توجه به آزمون ضریب همبستگی پیرسون، تایید شد. نتایج، حاکی از عدم وجودرابطه 

 آموزان در سطح پیشرفته  بود.بین دو متغیر وابستگی به فرهنگ خودی و تقلید لهجۀ فارسی

در تضاد   (Pishghadam & Kamyabi Gol, 2009)قدم و کامیابی گل این فرضیه نیز با پژوهش پیش   

 گرید با لهجه دیتقل ریمتغ ،پژوهش آن در .باشدینم همسو (Barena, 2023)بارنا پژوهش با طورنیهماست. 

 ریمتغ با یارتباط لهجه دیتقل ریمتغ ه،یفرض نیا در اما ؛دارد میمستق ارتباط یاجتماع صداقت مانند رها،یمتغ

  .ندارد یخود فرهنگ به یدلبستگ

های متوسط و پیشرفته، از وابستگی کنندگان در سطحپژوهش حاضر از آن جهت که شرکتطور کلی، به     

( برخوردار بودند، همسو با پژوهش شاهسوندی و 1دی کوهن 819/2کمی به فرهنگ خودی )با میانگین حدود 

لیسی میزان وابستگی باشد و در آن پژوهش نیز دانشجویان زبان انگمی ( Shahsavandi et al, 2010)همکاران 

 & Phishghadam)قدم و صادقی کمی نسبت به فرهنگ خودی داشتند. همچنین با جستار پیش

Sadeghi,2011)   باشد و در آن جستار، مدرسان زبان انگلیسی وابستگی کمتری به فرهنگ خانه نیز همسو می

 ,Payande Dari Nezhad & Habib zade) زادهپاینده داری نژاد و حبیبداشتند. همچنین با پژوهش 

آموزان نسبت به یادگیری زبان انگلیسی که به بررسی ارتباط دو متغیر هویت فرهنگی و نگرش زبان (2021

 باقریطور با پژوهش ای همسو دارد و همینآموزان، نتیجهنیز در میزان وابستگی به فرهنگ خودی زبانپرداختند، 

که اثرات آموزش زبان دوم  Bagheri Masoud Zade & Fatehi Rad,2021)  ( راد فاتحی و مسعودزاده

 آموزان، نتایجی همسو دارد.آموزان سنجیدند، از نظر تحول هویت زبانرا از طریق فضای مجازی بر هویت زبان

آموزان سطح میانه و تفاوت معناداری میان میزان وابستگی به فرهنگ خودی فارسیفرضیۀ سوم: 

 ندارد.سطح پیشرفته وجود 

 یداراسطح معنبرای بررسی این فرضیه، از آزمون تی مستقل، استفاده کردیم و بنا بر نتایج آن مشخص شد که     

تفاوت معناداری در میزان متغیر وابستگی به ؛ طبق این نتایج، استدی کوهن(   0.236 برابر ) 05/0از  بیشتر

 شود.فرهنگ خودی، در دو سطح دیده نمی

که میزان وابستگی به  (Hasan zade et al., 2020)زاده و همکاران حسنپژوهش فرضیه با نتیجۀ این    

آموزان انگلیسی، سنجیده و مقایسه کردند، در تضاد است؛ فرهنگ خودی را در میان دو گروه دانشجویان و زبان

آموزان وابستگی کمتری به فرهنگ بومی خود داشتند و آن میزان با وابستگی به زیرا در پژوهش ذکر شده، زبان

                                                 
1 Cohen’s D 
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فرهنگ خودی دانشجویان متفاوت بود؛ اما در پژوهش کنونی، میان دو سطح پیشرفته و میانه، از نظر وابستگی به 

 فرهنگ خانه، تفاوت معناداری یافت نشد.

 فرهنگ به یدلبستگ زانیم جستار، آن در .بود تضاد در زین (Spencer,2022) اسپنسر پژوهش با نیهمچن   

 نیا حاضر، جستار در یول بوده، مبتدی آموزانزبان به نسبت یکمتر زانیم با برابر شرفته،یپ آموزانزبان مبدأ زبان

 . نتایجاست زیتما در زین  (Gedik Bal,2022)کبالیگد پژوهش جینتا با ،جهت نیا در و است متفاوت مقدار

 .دهدیم نشان آموزانزبان انیم در را یخود فرهنگ به یوابستگ از یشتریب زانیم از یحاک پژوهش آن

 دو هر در که جهت آن از( Ruhani & Hosseiny,2021))ی نیحس و یروحان پژوهش با هیفرض نیا جینتا

 عناصر یریکارگبه یایگو ،پژوهش آن جینتا و بوده همسو سنجد،یم را مقصد زبان فرهنگ یریادگی زانیم جستار،

  .است بوده زبان یآموزش یهاکتاب در مقصد زبان یفرهنگ
 

آموزان سطح میانه و سطح پیشرفته تفاوت معناداری میان میزان تقلید لهجه در فارسیفرضیۀ چهارم: 

   وجود ندارد.

برای بررسی این فرضیه نیز همانند فرضیۀ پیشین، از آزمون تی مستقل استفاده کردیم و بنا بر نتایج آن آزمون،   

توان  ادعا کرد؛ تفاوت معنادار میان میزان بود که در نتیجۀ آن، می دی کوهن 0 /05از  کمتر یداریسطح معن

دارد و میانگین تقلید لهجه در سطح پیشرفته، بیشتر  متغیر تقلید لهجه در میان دو سطح پیشرفته و میانه وجود

 باشد.می

هایی که در حوزۀ تقلید لهجه صورت پذیرفته است نیز اشتراکات و تضادهایی این پژوهش با دیگر پژوهش     

بندی داوران بومی را نسبت که رتبه (Angelovska & Hahn, 2009)دارد؛ مانند پژوهش آنجلوسکا و هان 

غیربومیان سنجیدند و در نهایت مشخص شد، غیربومیان انگلیسی، درصد کمی، تقلید لهجۀ زبان خود را به لهجۀ 

دی  6 /016باشد )میانگین آموزان پژوهش حاضر میداشتند و در این ویژگی، همانند میزان تقلید لهجه فارسی

 کوهن( .

راستا است. در آن پژوهش ارزیابی هم نیز    (Boonsuk & Fang, 2022 )نتایج با پژوهش بونسوک و فنگ   

جهت با نتایج آن آموزان اوکراینی از لهجۀ انگلیسی خود ناقص و ناکافی بود و نتایج پژوهش حاضر نیز همزبان

آموزان به آموزان بود؛ البته در پژوهش بونسوک و فنگ، خود زبانپژوهش، حاکی از نقایص بسیار در تلفظ فارسی

گر های مشخص توسط پژوهشخود پرداختند؛ ولی در پژوهش حاضر ارزیابی طبق ملاک ارزیابی تلفظ و لهجه

 صورت گرفت.

 (Ortiz Fernandez, 2021)  اورتیزفرناندزباشد، پژوهش هایی که نتایج حاضر با آن در تضاد میاز پژوهش 

طور کلی، پژوهش حاضر است.بهآموزان بر درک عبارات زبانی اثرگذار بوده باشد و طی آن آگاهی فرهنگی زبانمی
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ها پرداختیم. در ادامه های پیش از خود، اشتراکات و منافات فراوانی دارد که به بیان تعدادی از آنبا پژوهش

 شود.کاربردهای پژوهش ارائه می

 گیری و پیشنهادهای آموزشی و پژوهشی. نتیجه7

آموزان وجود فرهنگ خودی و تقلید لهجۀ فارسیدر نتیجۀ این پژوهش ، ارتباطی میان دو متغیر وابستگی به 

آموزان سطح پیشرفته، بیشتر از سطح میانه بود؛ بنابراین متغیرهای دیگر نداشت و میزان تقلید لهجه در فارسی

 های چندگانه و ... .تواند در این نتیجه اثرگذار باشد؛ مانند هوشمی

آموران، میانگین میزان وابستگی به فرهنگ خودی، بر اساس دهندۀ آن است که در میان فارسینتایج، نشان 

باشد و باید در تدریس فرهنگ، معنای تأثیر فرهنگ مقصد بر آنان می( بوده و به2/819برابر با ) 1مقدار دی کوهن

( پی 6/016طور بر اساس میانگین تقلید لهجه ) آموزان متزلزل نشود و همینتوجه شایان شود که فرهنگ فارسی

توان گفت؛ توجه به تلفظ در آموزش زبان فارسی به بریم و میآموزان با افراد میبه برقراری ارتباط متعادل فارسی

آموزان ای کارآمد صورت پذیرفته است. همچنین دربارۀ تفاوت متغیر تقلید لهجه از زبان مبدأ در میان فارسیگونه

بیشتری را از زبان خود داشتند( باید این اختلاف نیز برطرف سطح پیشرفته و  میانه )سطح پیشرفته میزان تقلید 

 شود و چرایی آن مورد بررسی قرار گیرد.

دست آمده از متغیرهای وابستگی به فرهنگ خودی و تقلید لهجه در به پژوهشگران آینده، با توجه نتایج به

 پژوهش حاضر، پیشنهادهای ذیل ارائه شده است:

آموزان سطوح مختلف بررسی شود و پژوهشگران به به فرهنگ خودی در فارسیهای میزان وابستگی . علت1

 دنبال چرایی آن باشند.

. دیگر عوامل اثرگذار در وابستگی به فرهنگ خودی؛ مانند هوش فرهنگی و یا شیوۀ تدریس مدرسان مورد 2

 بررسی قرار گیرد.

های کمتری ه کنند؛ زیرا در این حوزه، پژوهشآموزان و دیگر عوامل مؤثر بر آن توج.  به تقلید لهجۀ فارسی3

آموزان، مورد توانند ارتباط نحوۀ آموزش تلفظ مدرسان را با تقلید لهجۀ فارسیاست و محققان میصورت پذیرفته 

 بررسی قرار دهند.

 

  :فهرست منابع

 شرفتیپ و یفرهنگ تی(. نقش هوش چندگانه در هو1399) .ضل اللهف ،یمی. و صمهرام؛ افراز، ششراره ،یمیابراه

 .18-1(، 1)1، یخارج یهادر زبان یشناختزبان یهاپژوهش. یسیزبان انگل یرانیآموزان ازبان

                                                 
1 Cohen-d 
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(. ساخت هویت و یادگیری الکترونیکی: نقش آموزش مجازی در هویت 1400) .نداو فاتحی راد،  ذر.باقری مسعودزاده، آ

 .106-88 ،2شمارۀ  ،4دورۀ  ،مجله فرهنگ، زبان و ترجمه.  ELFزبان آموزان 

 نباز انعنو   نگلیسی بها نباز انگیرافرو  نمعلما دیکررو سیر(. بر1398. )باقری نویسی، رضا. و توحیدی راد، اویس

، 2، شمارۀ 9دورۀ ، های خارجیشناختی در زبانهای زبانپژوهشصریح. و  ضمنی زشموآ تلفظ به نسبت جیرخا

323-346. 

آموزان مقطع و نگرش دانش یفرهنگ تیهو انیم ۀرابط یبررس(. 1400) زاده، حامد. زهره. و حبیبپاینده داری نژاد، 

، 11، دورۀ های خارجیشناختی در زبانهای زبانپژوهش ی.سیزبان انگل یریادگی استان تهران نسبت به رستانیدب

 .272-255، 2شمارۀ 

 یسیانگل آموزان زبان نیدر ب ییزداو فرهنگ یلهجه بوم نیرابطه ب، مهر(. 1388)قدم، رضا و کامیابی گل، عطیه. پیش
 در ایران، یزد: دانشگاه یزد. TELLSI هفتمین کنفرانس بین المللی. مقاله ارائه شده در رانیدر ا

(. بررسی رابطۀ فرهنگ خانه و موفقیت معلمان زبان انگلیسی در دبیرستان. 1396. )بخش، پروین. و قپانچی، ضرغامتاج

 .37-23 ،4، شمارۀ 15، دورۀ IJLLALW)شناسی کاربردی )المللی یادگیری زبان و جهان زبانمجله بین

خواندن و درک مطلب فارسی)ویژۀ زبانآموزان ایرانی(. تهران: انتشارات (. 1393. )جعفری. فاطمه.و نوابی، اعظم السادات
  دانشگاه تهران. 

 انیدر دانشجو یبه فرهنگ بوم یوابستگ ۀسیمقا (.1399. )نما، الهه و پارسائیان، سیده فهیمهزاده، صبا؛ ستودهحسن

 .164-135(، 4، )پیاپی 4شمارۀ ، 53 ،دورۀمطالعات زبان و ترجمه. آموزان مؤسسهو زبان یسیزبان انگل

 ینیچ آموزانیفارس یِدر گفتار فارس ییانتقال آوا(. 1399. )زارع، سعیده؛ صفایی قلاتی، مهدی. و یاراحمدزهی، ناهید

 .176-149، 1، شمارۀ 9، دورۀ زباناننامۀ آموزش زبان فارسی به غیر فارسیپژوهشی. اواکه یبا تمرکز بر فضا

-زبان مجله. یمحل یسیانگل یدرس یهاکتاب مجموعه در فرهنگ لیتحل(. 1400). حسنم ،ینیحس و. لیع ،یروحان

 .193-171(، 2)9 ک،ینامید: یکاربرد اتیادب و یکاربرد یشناس

فرهنگ  وستیپۀ پرسشنام یو اعتبارسنج یطراح(. 1389. )شاهسوندی، شهره؛ قنسولی، بهزاد. و کامیابی گل، عطیه

 .76-49،  1، شمارۀ 1دورۀ دانشگاه فردوسی مشهد، برد آن. و کار یزبان خارج انیدانشجو یخانه برا

-پژوهش. شناسان روسزبان دگاهیاز د یآموزش زبان خارج ندیفرهنگ در فرا ییبازنما (.1400)آباد، زینب.صادقی سهل

 .310-296،  2، شمارۀ 11ی، دورۀ خارج یهادر زبان یشناختزبان یها

 دبیرخانه :تهران. دوم جلد.  متوسطه دوره: پیشرفته تا مبتدی از فارسی زبان آموزش دوره(. 1381) ضرغامیان، مهدی.

 .فارسی ادبیات و زبان گسترش شورای

زبان به آموزانِ عرب(. ارزیابی میزان علاقۀ فارسی1394. )قاضی جولانی، مینا  کامیابی گل، عطیه؛ طاهرزاده، میترا. و

 .82-69، 2، شمارۀ 1زبان فارسی، دورۀ آموزش  فراگیری فرهنگ ایرانی.

 یهاپژوهشی. سیمبحث زبان و فرهنگ در آموزش زبان انگل به یبازنگر(. 1400) کرامش، کلیر. و معینی میبدی، مریم.

 .173-153، 2، شمارۀ 11دورۀ ، یخارج یهادر زبان یشناختزبان

آموزان در مورد مفهوم فرهنگ و زبان یهادگاهید(.1394) .نما، الهه .و مرندی، سیده. سوسنمهران، پریسا؛ ستوده

پژوهی دانشگاه الزهرا)س(، زبان پژوهشی -فصلنامۀ علمی ی. رانیا انیبه دانشجو یسیبازتابِ آن در آموزش زبان انگل
 .174-143، 17، شمارۀ 7دورۀ  

و پیشرفت  PLS)کارهای یادگیری تلفظ )(. بررسی رابطۀ بین راه1401. )وحدانی، فریدون؛ دیوسار، هدا و عالم، مریم

 .73-56، 2، شمارۀ 11دورۀ مجلۀ ایرانیان زبان انگلیسی برای اهداف دانشگاهی، تلفظ. 
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